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meike en bas 


tekst: Willemien Kuitenbrouwer 
tekening: Dagmar Stam 


sinaasappel 
ongeluk 


Tante Marly is op bezoek bij 
Meike en ze blijft ook eten. 

„Wil je wèl wat boodschappen 
doen?” vraagt Meikes moeder 
aan tante Marly. Ze maakt een 
boodschappenlijstje. — Aardap- 
pels, bloemkool en yoghurt. — 
„Ga je mee Meike?” vraagt tante 
Marly. 

In de auto van tante Marly is het 
veel leuker dan in de auto van 
Meikes vader en moeder. Als ze 
bij het winkelcentrum zijn, maakt 
tante Marly altijd een hele 
scherpe bocht zodat Meike, die 
op de achterbank zit, omvalt. 

Op de terugweg spelen ze vaak 
taxietje. Tante Marly is dan de 
chauffeur. „Waar moet het heen 
mevrouw?” vraagt ze met een 
diepe stem en Meike verzint een 
hele gekke naam. „Naar de Vieze 
Blubberstraat,” zegt ze, of „naar 
de Hondenpoezenstraat.” En dan 


praten ze met elkaar net alsof ze 
echt een taxichauffeur en een me- 
vrouw zijn. 

Vandaag begint het precies het- 
zelfde als anders… 

Bij het winkelcentrum laat Meike 
zich helemaal op de grond vallen 
als tante Marly de scherpe bocht 
maakt. Ze stoppen vlak voor de 
etalage van de groenteboer. Er 
staan kisten buiten met appels en 
sinaasappels en groente. 

Tante Marly en Meike kopen een 
grote zware zak met aardappels, 
een mooie witte bloemkool en 
verder kopen ze geen gewone 
witte yoghurt, maar lekkere rose 
aardbetenyoghurt. 

„Oké mevrouw,” zegt tante 
Marly als ze weer in de auto zit- 
ten. „Waar moet het heen?” 
„Ehhh..…” Meike kan geen gekke 
naam verzinnen. 

„Ehhh... Brengt u me maar naar 
de Aardappelstraat.” 

„Komt in orde mevrouw,” zegt 
tante Marly. „De Aardappel- 
straat is niet ver uit de buurt. Het 
is vlakbij.” Tante Marly rijdt 
langzaam en voorzichtig achter- 
uit. 

Maar ineens schrikt ze vreselijk. 
Vlak achter de auto rijdt plotse- 
ling een grote jongen op een fiets. 
Tante Marly had hem helemaal 
niet gezien. 

Omdat tante Marly zo vreselijk 
schrikt, rijdt ze plotseling met 
een schok naar voren. 

„Pas op!” roept Meike hard. 
Maar het is al te laat. Tante 
Marly botst met een klap tegen 
een sinaasappelkist op. De kist 
valt om en alle sinaasappels rol- 
len weg over het plein… 

„Oh, wat vreselijk!” Tante Marly 
slaat haar handen voor haar ge- 
zicht. Dan rijdt ze de auto weer 
achteruit en zegt: „Vooruit Mei- 
ke. Aan het werk.” 

De groenteman is naar buiten ge- 
komen. Hij zegt kwaad: „Dat zal 
u een aardig duitje kosten! Hoe 
kan u nu zo dom doen!” 

„We doen alle sinaasappels weer 
terug in de kist.” zeet tante Mar- 


ly, „en als het nodig is, zal ik ze 
nog afwassen ook.” 

Er komen een heleboel mensen 
kijken. Ze lachen en een paar 
mensen helpen mee. 

Meike holt kriskras over het 
plein en elke keer loopt ze met 
wel vier sinaasappels tegelijk in 
haar handen naar de groentewin- 
kel. Ineens ziet tante Marly de 
jongen met de fiets waar ze bijna 
tegen opbotste. Hij helpt hele- 
maal niet mee. En wat nog het 
ergste van alles is. Hij heeft een 
sinaasappel opgeraapt en die is 
hij nou gewoon aan het eten. 
Tante Marly loopt recht naar de 
jongen toe en ze zegt: „Die si- 
naasappel is niet van jou! Als jij 
beter uitgekeken had, was ik niet 
tegen die kist gebotst. Zet die 
fiets maar weg en help mee!” 
Maar het is geen aardige jongen. 
Hij kijkt tante Marly aan met een 
heel lelijk gezicht en hij zegt: 
„Stom mens! Jij had beter uit 
moeten kijken. Raap die sinaas- 
appels zelf maar op!’ Dan stapt 
hij op zijn fiets en rijdt weg. 
„Rotjongen!” roept Meike hard. 
Er helpen nu wel tien mensen 
mee. Al gauw zijn alle sinaasap- 
pels opgeraapt. „Laat maar zit- 
ten,” zegt de groenteboer als 
tante Marly wil betalen. „Ze zien 
er nog best uit. Wilt u soms een 
sinaasappeltje voor de schrik?” 
Aan de voorkant van de mooie 
rode auto van tante Marly zit een 
kras. ‚„Nou ja,” zegt tante Marly 
terwijl ze in de auto stappen, 
„dat moet mijn vriend Jeroen 
maar opknappen. Waar wilde u 
ook weer naar toe mevrouw? Was 
het niet naar de Aardappel- 
straat?” Meike zegt: „Chauffeur, 
ik wil nu graag naar de Sinaasap- 
pelstraat.” 

„Nee nee nee! Dat gaat niet door 
mevrouw!” roept tante Marly. 
„Ik ga beslist niet naar de Sinaas- 
appelstraat, ook al betaalt u dui- 
zend gulden!” 

Ze moeten allebei lachen. En dan 
rijden ze toch maar gewoon naar 
huis. 
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mannen neee mamet 


BEESTJE KIJKEN 


Bromtol, de vlieg 






| | Maar opa weet niet 
—_ ennn waar hij wel aan begon… 
Bromtol zit al lang 
weer veilig op ’t plafond! 


Daar hangt hij lekker 
E ks En: 5 | op zijn kop, onze guit. 
d D | Hij poetst zijn vleugels, 
| zijn oogjes en z’n snuit. 
Í 


Hier zie je opa: 
hij is op vliegenjacht. 
Kijk, de oude baas 
+ zit op de loer en wacht … 





Dat is een heel werk! 
Goed schoonmaken. dat moet. 
Anders gaat het plakken 
want zo’n vlieg eet veel zoet. 


Bzzz! Hee, wat is dat? 
’n Vlieg zoemt om de lamp. 
Als je lang toekijkt, 
dan krijg je nog kramp. 


Bzzz! Steeds op en neer. 
Wordt dat beest nou nooit dol? 
Nee hoor, want zijn naam 
is niet voor niets Bromtol! 


Kijk Bromtol smullen… 
En of dat lekker is! 
Maar in de jampot 

is een vlieg niet zo fris. 


Ja, rondjes draaien 
kan Brom een hele poos. 
De grote mensen 
worden dan meestal boos. 


Nee, Bromtol de vlieg, 
ga maar buiten zoemen, 
zoek maar wat lekkers 
buiten bij de bloemen. 





Pats! Overal waar 
Bromtol eventjes landt 
probeert opa hem 
dood te slaan met de krant. 








tekst: Thera Coppens 
tekeningen: Diet van Beek 





„Ik heb een beest voor je meegebracht,” zegt 
vader. „Wat voor een beest?” vraagt Maartje. 
Ze kijkt nieuwsgierig naar het pak dat vader 
onder zijn arm houdt. „Hij komt uit Afrika. 
Hij heeft een heel lange nek en een kwastje 
aan zijn staart” Maartje denkt even na: „Dan 
is het een giraf!” Vader geeft haar het pakje. 
Ze scheurt rrrutssj rrrutsj het papier er af. 
„Oh!” roept ze. „Wat een leuke giraf! Wat een 
leuke dikke giraf! Wat een leuke dikke zachte 
giraf!” Ze drukt hem tegen haar wang. „Ik 
noem je Raffie. Vind je dat een leuke naam?” 
De giraf vindt het een prachtige naam. Hij 





kan geen woord zeggen zó blij is hij. Maartje 
knijpt in zijn buik: „Wat voelt hij grappig.” 
Vader zegt: „Hij is opgevuld met rijstkorrels.” 
„Rijst?” Maartje voelt nog 

eens… De giraf houdt het 

bijna niet meer uit van 
het lachen. Het kietelt 
zo. „Ja, allemaal rijst- 
korreltjes voel 






ik. Wat raar.” Vader knikt: „Dat is zeker 
raar. Ik ben helemaal opgevuld met zaagsel. 
Dat is gewoon.” Malle vader! Maartje geeft 
hem een zoen: „Dankjewel voor Raffie. En 
nu ga ik met hem rijden. Naar de kinder- 
boerderij.” Ze trekt haar jas aan en gaat naar 
buiten. In de tuin is een struik met bessen. 



























Onder de struik staat Maartjes step. 

Voorop zit een handig mandje. Raffie past er 
precies in. Hij kijkt met zijn kraalogen over 
de rand. Daar gaan ze… 
Tingeling! doet de glim- 
mende bel op het stuur. „7 
Wat gaat het hard! Ze rij- p 
den langs tuinen. Aaneen | & 
kant is een sloot en op de F 
hoek is een zandbak met 
klimrekken. „We zijn er | 
bijna, Raffie,” zegt | 
Maartje. „Ik zal je de die- | 
ren laten zien.” Ze remt en 
zet haar step tegen een 
bank. Maartje tilt de giraf 
uit het mandje en zet hem 
boven op het hek: „Kijk 
daar heb je de bokkenen ; 
geiten. En eenden en kip- , 
pen.” Raffie kijkt. De bok- | 4 


ken komen op hem af. Ze mekkeren: „Bèhe 
gek gèhek lange nek!” De giraf is beledigd. 
Hij scheldt niet terug. Pr komt een eend aan 
die snatert: „Trek je maar niks van zo’n 
snertsik aan, hoor. Kwek!” Raffie lacht. 
Maartje holt naar een paar vriendinnetjes. 
Ze hangt ondersteboven aan een ijzeren 
stang. En ze doet verstoppertje. Opeens 
roept ze: „Oh, het is al bijna donker. Ik moet 
thuis zijn voor de lantaarns aan gaan.” Ze 
pakt haar step en rijdt weg. „Ook wat 
moois,” zegt de eend „Ze vergeet jou hele- 
maal.” De giraf denkt dat Maartje hem nog 
wel komt halen. Maar Maartje komt niet te- 
rug. „Morgen,” zegt de giraf in zichzelf. 
„Morgen ga ik Maartje zoeken. Dat kan ik 
best want ik ben een flinke giraf” En dan 
droomt hij van Afrika waar nog veel meer 
speelgoedgiraffen zijn… 












De kucht im 


Vanmiddag is er op het veldje van Dieren- 
dorp een groot vliegfeest. Van heinde en 
verre komen allemaal heel oude vliegtuigen 
aangevlogen. De dieren op de grond kijken 
hun ogen uit. Sommige vliegtuigen hebben 
wel drie vleugels op elkaar. De vliegeniers 
proberen zoveel mogelijk rare rondjes te 
draaien. 
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De dieren uit het dorp laten allemaal ge- 
kleurde ballonnen met gezichten op. Zo 
zeggen ze de vliegeniers gedag. Maar het is 
natuurlijk het leukst als de vliegtuigen op 
de grond staan. Want dan mogen de kinde- 
ren ook even in de cockpit zitten. 
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door Fiel van der Veen 


Het is een beetje stil thuis. Papa 
is weg, op reis voor zijn werk. 
Gijsje en mama kijken naar de 
televisie. „Eten we vanavond 
weer brood?” vraagt Gijs. 
„Hmmmm,” zegt mama, „ik heb 
helemaal geen zin om te koken. 





Weet je wat, Gijs, we gaan in de 
stad eten.” 

„In de stad?” vraagt Gijs. Hij 
weet niet wat hij ervan vindt. 


Tot hij met mama in het restau- 
rant zit. Daar vindt hij het leuk. 
Er staan bloemen op de tafel in 
het restaurant. En een kaars. 
„Wat krijgen we?” vraagt Gijs 
aan mama. 


„Dat mag je zelf kiezen,” zegt 
mama. „Kijk, hier, op deze kaart 
staat wat je allemaal kunt krij- 
gen.” 


Soep, vissen of soorten vlees, en 
pudding en ijs. Er komt een me- 
vrouw vragen wat ze willen eten. 
Gijs wil friet, en vlees, soep en 
appelmoes, maar ook pudding en 
limonade. Mama bestelt ook iets 
om te drinken. De mevrouw 
schrijft alles op in een boekje. 











„Gaat u nou koken?” vraagt 
Gijs. „Ik niet, hoor,” lacht de 
mevrouw, „dat doet de kok.” 
„Mag ik eens kijken?” vraagt 
Gijs. „Natuurlijk, kom maar 
mee.” Gijs loopt achter de me- 
vrouw aan. De kok is heel aardig. 





Hij werkt in de keuken. „Oh, wat 
een grote pannen,” roept Gijs. 
De keuken is ook heel groot. Er 
staat een fornuis in het midden. 


Daar kunnen wel tien pannen op. 
Aan een rek hangen lepels en 
vorken, en andere dingen om 
mee te koken. 

„Kijk,” zegt de kok, „hier liggen 
jouw frieten al te bakken.” „Wat 
veel!” roept Gijs, als hij de berg 
friet ziet. „Ja, maar je krijgt ze 
niet allemaal,” lacht de kok. Dat 
hoeft ook niet, vindt Gijs. Anders 
is er niks meer voor de andere 
mensen. De kok gaat het vlees 
snijden. Hij heeft een heleboel 
messen. Grote en kleine. De mes- 
sen hangen aan haakjes aan de 
muur. „Ga nu maar weer naar je 
mama,” zegt de kok, „dan maak 
ik de soep af.” Als Gijs weer bij 
mama zit, komt de mevrouw de 
soep brengen. „Lekker, hè, 
mam?” zegt Gijs. „Nou,” zegt 
mama, „„maar wel heet.” Samen 
blazen ze in de soep. „Moet je 
zien, mam, wat die meneer alle- 
maal eet!” Gijs wijst naar een 
meneer die eet. 





„Niet doen, Gijsje,” zegt mama. zet allemaal schaaltjes op de ta- 
„„Dat is niet netjes.” Als de soep fel. De bloemen moeten van de 


op is komt de mevrouw weer. Ze _ tafel af, zoveel schaaltjes zijn er. 
5 Gijs wil uit elk schaaltje wel wat. 

„Hier hoef je je bord niet leeg te 
eten, hoor,” zegt mama. Gijs 
zucht. Het is veel en lekker, 
zonde om te laten liggen. Gijsje 
eet maar door. „Zullen we het ijs 
een ander keertje eten?” vraagt 
mama. Gijs knikt ja. Hij heeft zo- 
veel gegeten dat hij niks meer 
kan zeggen. Mama betaalt de me- 
vrouw voor het eten. Dan gaan ze 
EN re \ EAR weer naar huis. „Morgen kook ik 
Mut Vs ee ns) (4 14 zelf weer,” zegt mama. Gijs 

5 “ geeuwt. „Morgen heb ik niet zo’n 
honger,” zegt hij. Thuis gaat Gijs 
op de bank zitten. Hij laat een 
boer: „urp”. Dan valt hij in 
slaap. Dat komt van het lekkere 
eten. 








Restaurant op stelten 


De obers in dit restaurant draven maar heen en weer. De een wil kip en 
de ander weer een lekker ijsje. De obers raken helemaal in de war. O jee, 
een paar gasten hebben nog niets op hun bord. 

Vertel maar snel waar hun eten is gebleven. Ze hebben hetzelfde besteld 
als de andere eters aan hun tafeltje. Zie je ook wat er een beetje vreemd 
is aan de kleding van de obers? 


tekening: Ingrid Bévort 





le zwarte bessen. 





onm wijn te Grote flesbem / 
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Het is nu eenmaal de ge- 
__woonte dat we onze kinde- 
ren met Sinterklaas.verwen- 
nen met speelgoed. Op zich 
is daar niets op tegen. 
Speelgoed is tenslotte on- 
ontbeerlijk voor de ontwik- 
keling van uw kind. Maar 
het is toch goed om, voordat 











goedberg doen, te weten aan 
welke voorwaarden vooral 
het duurzame speelgoed 
moet voldoen. 

Ten eerste zal het speelgoed 
bij de leeftijd van uw kind 
moeten passen. 

Verder is het belangrijk dat 
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we een greep uit de speel- 





oed 


het speelgoed een reeks ge- 
bruiksmogelijkheden bezit. 
Een zak. met allerlei ver- 
schillend gevormde blok- 
ken, biedt meer mogelijkhe- 
den dan een knap gekon- 
strueerd slagschip. 

Een duidelijke verdeling in 
jongens- en _meisjesspeel- 
goed is een achterhaalde 















zaak. Uw kind zal zelf zijn 
voorkeur aangeven. 

De stelregel hoe meer hoe 
beter, gaat zeker bij speel- 
goed niet op. Het is voor 
een kind belangrijk dat het 
langdurig en intensief met 
hetzelfde speelgoed bezig is. 


Te alc 


Arthur, de hoofdrolspeler uit het 
boek: „Eten bij Alberta” is een 
elektrische-gitaarspelende _kro- 
kodil zonder tafelmanieren. Pas 
wanneer Arthur door zijn vrien- 
dinnetje Alberta voor een diner 
wordt uitgenodigd, slooft hij zich 
uit om netjes te leren eten. Dit 
heeft nogal wat voeten in de aar- 
de. Maar eenmaal aan de dis bij 
de familie van zijn geliefde, weet 
hij zich voorbeeldig te gedragen. 
Hij wijst alleen het ongema- 
nierde broertje van Alberta op 
een hardhandige manier terecht. 
Dit komische boek bevat vele 
bruin-wit illustraties. 
Uitgeverij: Leopold. 
Prijs: f 15,90 



















Volgende week in 


Khel 


de boot van 
Sinterklaas 


Volgende week vindt u in Kleu- 
tertje Knutsel het eerste deel van 
de stoomboot van Sinterklaas. 
Uw kind heeft een week de tijd 
om de romp van het schip uit te 
knippen en in elkaar te zetten, 
want over twee weken volgen de 
kajuit en Sint en Piet. 











Wanneer Maartje haar speel- 
goedgiraf bij de kinderboerderij 
laat slingeren, begint voor Raffie 
een groot avontuur. Op zijn reis | 
belandt Raffie o.a. in een bootje, 
een kinderwagen en een skelter. 
Dit door Thera Coppens speels 
geschreven avontuur, begint deze 
week op bladzijde 6 en 7. Het is 

voorzien van prachtige 
illustraties van 
Diet van Beek. 


















tekst: Corinne van Moorselaar, tekeningen: Sergio Cavina 
























Zoals altijd aan het begin van de winter, is er ook dit 
jaar weer een lange wandeltocht voor kinderen in Bo- 
bo’s dorp. Dit jaar wil Boemsi ook mee. Maar papa en 
mama vinden haar nog te klein. „Ach wat!” bromt oom 
Slokop. „Bobo en Krabbel gaan óók. Ik begrijp best 
dat Boemsi ook mee wil. Ze kan het toch proberen!” 
Vooruit dan maar, Boemsi mag mee! En Boemsi stapt 

3 heel dapper door. Totdat ze pijn aan haar voet krijgt 
Maar dóórlopen wil ze. Langs de hele weg letten men- 
sen van het Rode Kruis op de kinderen. En als Boemsi 
hinkend langskomt, moet ze aan de kant komen. Haar 
voet zit vol lelijke blaren! „Voor jou is het feest afgelo- 
pen,” zegt de verpleger. Maar. die verpleger kent oom 
Slokop niet! Die was er al bang voor dat Boemsi het 
niet zou halen. De hele weg reed hij met zijn auto ach- 
ter de kinderen aan. En op de schouders van oom Slok- 
op komt een stralende Boemsi dan tóch nog bij de fi- 
nish aan, waar iedereen met bloemen staat te wachten! 
Oók bloemen voor Boemsi! 


